Psalm 46:10

[Front Side]

cut and laminate

“Be still and know that | am God,
I will be exalted among the nations, | will be @rdlin the earth.” — Psalm 46:10
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[Back Side]

cut and laminate

The Hebrew verb translated “be still” means to et” to “stop striving,” to “give
up control,” and to surrender everthing about Jiderto the care of God...
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exalted in the earth.”- psam 46:10
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Psalm 46:10

Grammatical Analysis:

Be still and know that | am God...

< < < < <. <. < /W <
TIR2 DR 22 (2N DTN "DIRTD W | 1]
baa'-retz | atoom' |ba-goyeem’| atoom' | e-lo-heem' |kee—a-nd<hee'| 0o-deoo’ harpoo’
2-pfx"in"| @M -v | 2-pfx"in" | DM -v D’ﬁ5§ -n 2 - conj - "and" e -v
M- "the" | "rise, be| 7 - the" | "rise, be|"God" mpl abg "that, for, 3 4RV "let go,
. exalted"| . exalted"| Creator, Powdr because" |wo nowt| surrender
R 7- ' to know '
Y“N :fs gal impf m r?mpl gal impf| Ruler, Mighty| 23X - 1cs qal imper relax, quiet"
carl | les | MO | les | >miS% | indeppron | mpl |Niphilimp mpl
ooox | PeOP DOON [frs by “ram” oo | 997 -7
inthe |l willbe| among |l willbe| Creator/ that | and be still /
earth | exalted|the nations exalted God [am] know let go

"Be still, and know that I am God.
I will be exalted among the nations,
I will be exalted in the earth." (Psalm 46:10)
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